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Mitgliederbewegung (bis Redaktionsschluss) 

Neubacher Sonja
Beer Heinz
Thaddey Beer Madeleine
Plesser Michaela
Honig Werner
Kaufmann Hans
Kaufmann Pia
Galliker Gerda
Bernard Yvette
Viggria Christiane
Calero Francisco
Verena Diebold
Menga Willimann-Trepp

Langmeier Silvia
Benz Walter, Helma
Schrag Yvonne
Haberthür Marianne
Honegger Gerta

Verstorben / Décès

Macey Binder Elly  =	
Langmeier Freddy  =
Graf Ursula =

Neue Mitglieder 
Nouveaux membres

Botschaft des Präsidenten • Message du Président

Es gibt unvorhersehbare Ereignisse, seien es solche in der grossen Weltpolitik 
oder im kleinen CSCB - so hat unser Kassier Roland Hostettler ungeplant und 
ohne jede Ankündigung seinen Rücktritt an der Buchhaltungs-Revision gegeben. 

Dies hat mein persönlicher Gesundheitszustand sehr angegriffen und auf  
ärztliche Anweisung muss ich sofort mein Engagement auf  ein Minimun abbauen, 
um noch einige Zeit das irdische Dasein geniessen zu dürfen.

Deshalb habe ich per 37. GV-16 nach reiflichen und schwierigen Überlegungen 
meinen Rücktritt als CSCB-Präsident verkündet und hoffe auf  Euer Verständnis. 

Für die Revista und die Unterstützung im Vorstand werde ich noch zur 
Verfügung stehen, soweit ich dies im Stande bin, kann jedoch nicht mehr die 
Gesamtverantwortung des Vereins tragen.

Euch, liebe Mitglieder danke ich für das Vertrauen und wünsche dem CSCB 
weiterhin viel Glück und Erfolg! 

 						      Leo Vopi, Ex-Präsident

Il y a des événements imprévus, que ce soit ceux des grandes politiques 
mondiales ou dans un petit club comme le CSCB - notre trésorier Roland 
Hostettler nous a, soudainement et sans préavis, annoncé sa retraite après la 
vérification de la comptabilité.

Cette situation a eu un impact sur ma santé et selon mon médecin je dois 
réduire au maximum mon engagement afin de pouvoir profiter encore du 
temps qu'il me reste à vivre.

Par conséquent, j'ai annoncé officiellement ma démission en tant que 
président du CSCB à la 37ème assemblée générale et je vous remercie de 
votre compréhension.

Je serai toujours disponible pour la Revista et le comité, dans la limite de 
mes capacités, mais je ne peux plus supporter le poids de la responsabilité 
du club.

Je vous remercie, chers membres, de la confiance que vous m'avez 
témoignée et je souhaite chance et succès au CSCB.

Leo Volpi – ex président (trad. Marcelle Widmer)

Austritte/ Retraits

Neurochirurgischer Wirbelsäulenfacharzt 

jetzt in IMED Teulada

Dr. Juan Sales Llopis international 
anerkannter Neurochirurg mit 
langjähriger Erfahrung auf dem Gebiet 
der Wirbelsäulenchirurgie.

 1986- 1994 Assistenzarzt für 
Neurochirurgie in Deutschland.

TEULADA

IMED Teulada Poliklinik
Camí Calvari nº 2 03725 Teulada (Alicante)  (GPS: 38.7263127,0.1082593)

Tel: 902 17 87 87 • 96 681 74 04 - Fax: 966266967
email: teulada@imedhospitales.com

- www.imedteulada.com -

Wir  bieten Ihnen das gesamte Behandlungsspektrum mit den 
modernsten Behandlungsstrategien und Operationstechniken an. 
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25. Mai:	 1200	 Mitglieder-Treff Hotel Ogisaka Garden, Denia   		
		  Lesung von Pedro Blasco
27. Mai:	 2000	 Parador Jávea: Gala-Abend „XXI Festival Internacional		
		  de Jávea“ Anmeldungen im Sekretariat. Kosten € 40.- 
1. Juni:	 1300	 Chalet Suizo: Jassmeisterschaft um den CSCB-Pokal		
		  Anmeldungen direkt im Restaurant
19. Juni:	 1100	 Treff beim Fischer-Hafen in Jávea zum traditionellen 		
		  Pasa-Calle mit anschliessendem gem. Mittagessen
29. Juni:	 1200	 Mitglieder-Treff Restaurant La Isla, Moraira 
		  Informationen von Hospital Clínica Benidorm 
30. Juni	 1800	 XXI. Festival Internacional de Jávea in der Calle Augusta
bis 2. Juli:			   mit CSCB-Kulturzelt „Schweiz-Suisse-Svizzera-Svizra“,
			   Raclette, orig. Cervelats, Olma-Bratwürste & Weine
27. Juli: 	 1200	 Mitglieder-Treff Restaurant Tenere, Denia 
			   Präsentation LAVYLITE vielseitiges Hilfsmittel
1. August:	 1800 	 Parador, Jávea: „Nationalfeier unter Palmen am Meer“
			   Anmeldungen an Sekretariat unbedingt erforderlich 	

26 mai:	 1300	Repas des Romand, Rest. Costa Marco, Benimarco		
19 juin:	 1100	Réunion au vieux port de Javea pour la Pasa Calle et 		
		  ensuite repas
23 juin:	 1300	 Repas des Romand, Rest. Costa Marco, Benimarco	
du 30 juin 	 1800	 XXI Festival International de Javea, Calle Augusta
au 2 juillet: 			  avec tente culturelle sur la Suisse. Raclette, cervelas,		
			  saucisses et vins
28 juillet:		 1300	 Repas des Romand, Rest. Costa Marco, Benimarco
1er août:	 1800	Fête Nationale sous les palmiers, au bord de mer, 		
		  au Parador Javea. Réservations obligatoires 		
		  auprès du secrétariat

AG E N D A

reinventado / los seguros

Die Agentur
Ihres Vertrauens

Alle Versicherungen auf Deutsch
Benissa: C/Nou 7, bajo, Tel: 965 730 785 / 965 731 995
  FAX: 965 731 980
Calpe: C/Goleta 9 Tel: 965 838 938 • FAX: 965 832 859

Öff nungszeiten:  Mo.-Fr. von 9-13.30 Uhr • 17-19.30 Uhr
cris@agencia.axa-seguros.es • www.ferrerrodriguezseguros.com
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	 Sekretariat / secrétariat	 Club Suizo Costa Blanca
	 Öffnungszeiten:	 Mittwoch / mercredi	 14.00 – 18.00 h
	 heures d'ouverture:	 Samstag / samedi	 10.00 – 14.00 h
          Club Suizo, Sekretariat, Buzón Finca Paris 33 • 03700 Dénia/Alicante	
	 Tel. 966 470 107 •  e-mail: sekretariat@clubsuizo.info • www.clubsuizo.info
	 Bankverbindung / relation bancaire
	 Banco Popular, C/Principe de Asturias, 16 - 03730 Jávea , z.G. Club Suizo Costa Blanca
	 Kto: 0075 1024 87 060-02612-98 IBAN: ES63 0075 1024 8706 0026 1298
			   BIC: POPUESMMXXX
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						        M i t g l i e d e r    	     T r e f f s

44 Mitglieder und Gäste verfolgten am 27. Januar 
2016, nach dem von Ciudas Patricia offerierten 
Aperitiv, im Restaurant „Tenere“, Denia, Ausfüh-
rungen über „Gepflegtes Wohnen im Alter“.
Frau Elvira Koot, informierte ausführlich, wie 
man seinen Lebensabend weiterhin hier an der 
spanischen Küste verbringen könnte, falls man 
nicht mehr in seinen vier Wänden leben will 
oder kann. 35 Personen konnten am 17.3. bei 
einem Tagesausflug nach Benidorm (s. www.
clubsuizo.info/Berichte) direkt Einblick vor Ort 
nehmen. Für jene, die am ersten Ausflug nicht 
dabei sein konnten ist ein zweiter Besuch im 
Juni geplant. (Anmeldungen im Sekretariat).
Wie immer war die Stimmung „bei den Papagei-
en“ im Restaurant Tenere hervorragend. Ob 
Crevetten-Cocktail, Steak, Salat- oder Tagestel-
ler auch kulinarisch wurden wir an diesem Treff 
verwöhnt.
Ein herzliches Dankeschön an dieser Stelle auch an unsere Mitglieder Willi Moser 
und Ruth Lüscher, die bereits zwei Treffs erfolgreich mitorganisiert und begleitet 
haben.

Am 30. März 2016 trafen sich 26 Mitglieder und Gäste an einem der ersten herrlichen 
Frühlingstage im Restaurant Punto Benimaquia, La Xara. Dort konnten wir den inter-
essanten Erläuterungen von Dr. Christoph Meyer über die Clinica Glorieta und auch 
über das angeschlossene Rehabilitationszentrum mit Sportkardiologie REMA, fol-
gen. Wir wissen nun, dass man dort jederzeit in guten Händen ist. Schön zu hören, 
dass Mitglieder des CSCB auch in der Clinica Glorieta in Denia einen Rabatt von 
10% bekommen. Vielen Dank dafür. Es war ein Anlass mit vielen neuen Informati-
onen.

Der Treff fand am 24. Februar 2016 zum 
ersten Mal im griechischen Restaurant 
SIRTAKI in Altea am wunderschönen 
Strand statt. Hansheiri Schoch konnte 
24 Clubmitglieder begrüssen. Avalon 
hilft in Todesfällen von Angehörigen 
oder bekannten Leuten, die diesbe-
züglich Hilfe brauchen. Die Präsen-
tation von Thea war kompetent und 
nahm den Teilnehmern auch bald das 
mulmige Gefühl, denn das Thema ist 
ja irgendwie nicht gerade eine erfreu-
liche Sache. 

Januar Treff mit Ciudad Patricia März Treff mit Clinica Glorieta und REMA

Februar Treff mit Avalon Europe Die eigens für uns gestaltete Menukarte kam gut an. Die herzliche Bedienung 
durch Tochter Marina und die wunderbar frisch zubereiteten Speisen der Eltern 
Emili und Juri rundeten das positive Bild dieses fleissigen Familienbetriebes ab. 
Niemand ging nach diesem gemütlichen Nachmittag hungrig nach Hause.

rp/ws
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Autorallye vom 5. März 2016

Rallye automobile du 5 mars 2016 

Es war schon ein Erfolg, als wir beim Start in Ondara 22 Fahrzeuge mit 
45 Teilnehmern zum 2. CSCB-Autorallye begrüssen konnten.
Obwohl der kalte Nordwind keine positive Stimmung zur 76 km langen Plausch-
fahrt mit „Hindernissen“ bot, hatten Ruth, Erika, Ivor & Guido mit heissem Kaffe für 
einen warmen Start gesorgt. 

Die Strecke war zu finden, doch gab es Pi-
loten, die sich im Talgelände von „Vall 
d'Ebo“ verloren fanden und zurückkehr-
ten...
Die anderen genossen gemütlich bei Fra-
gen und Geschicklichkeitsspielen auch 
einen Kafi mit Gipfeli und entdeckten bei 
humorvollen Einsätzen im „Vall de Galline-
ra“ das „Kirschental“ und dann auch das 
Ziel in Pego. Die Preisverteilung im Restau-
rant Terraza in Denia, das von Tochter Isa-
bel und Vater Beck mit seinem Old-Timer 

gewonnen wurde, bildete mit einem reichhaltigen Gabentisch den würdigen Ab-
schluss einer gelungenen CSCB Veranstaltung.
	 Leo Volpi

Au départ de Ondara, le 2ème rallye du CSCB fut un succès, avec 22 véhicules et 45 
participants.
Malgré le vent froid du nord qui a soufflé sur les 76 kms du parcours, un démarrage 
« à chaud » avait été prévu avec le café servi par Ruth, Erika, Ivor et Guido. Chacun 
a trouvé son chemin et a répondu 
aux questions et aux épreuves de 
dextérité avec sur la route un arrêt 
croissant, dans le Vall de Gallinera. 
Arrivée à Pego et continuation 
jusqu'au restaurant La Terraza à De-
nia ou les participants ont mangé 
et ensuite reçu leur prix. Les grands 
gagnants étaient Beck et sa fille Isa-
belle avec leur oldtimer. Une jour-
née très réussie.

Leo Volpi / trad. Marcelle Widmer

Fotos Tony Widmer

Machen Sie  unseren Versicherungs-Check

„Vergleichen Sie jetzt 
die Preise für Ihre Haus-, Kranken- 

und Kfz-Versicherung“

www.goring-online.com

Gebäude-/Hausratversicherung
ab 98 €

Autoversicherung
ab 149€

Krankenversicherung
ab 42€/mtl.

mehr als

15.000 
zufriedene 

Versicherungsnehmer

» Policen auf deutsch

» Deutschsprachige Team

» Eigene Schadensabteilung

Unnabhängiger Versicherungs-
makler seit 30 Jahren in Spanien

»  

Ihre Vorteile:
Thomas Göring

AlfAz del Pi  Centro Comercial Arabi Plaza 14  •  Tel.: 96 588 92 71
CAlPe             Avenida Europa 5  •  Tel.: 96 583 28 09
JÁVeA             El Arenal, Edif. Javea Park  •  Tel.: 96 646 05 70
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Feuriges Andalusien

Eine lustige Gruppe von 44 Deutschen, Schweizern und „Suisse Romands“ haben sich 
unter der kundigen Reise-Leitung von Rita auf nach „Feuriges Andalusien“ begeben 
und im „Hotel Sherry Park“ in Jerez de la Frontera Zimmer bezogen.
So wurden sofort die Jerez-Weine „Fino“ und „Oloroso“ probiert, bevor man die 
4*Zimmer bezog.
Ausflüge nach Cadiz über die neue „Brücke der Verfassung“ mit Catamaranfahrt 

nach Puerto Santa Maria, eine Rund-
fahrt in Jerez mit Bodega-Besuch und 
der Präsentation der stolzen andalusi-
schen Pferde-Dressur waren nur einige 
der Höhepunkte dieser Reise.
Die Stadt Rota mit der noch aktiven US-
Basis und der Ausflug im Parque Doña-
na und den Erlebnissen in Torremolinos 
bleiben als ganz schöne Erinnerung.

					   
Leo Volpi

Un joyeux groupe de 44 participants, allemands, suisses allemands et romands, ont 
participé au voyage de Rita en Andalousie, avec logement à l'hôtel Sherry Park à Jerez 
de la Frontera. 

Nous avons pu visiter Cadiz, Puerto Santa 
Maria, Jerez avec dégustation de vin, Rota 
et sa base navale américaine, le parc natio-
nal Doñana. Nous sommes revenus la tête 
pleine de beaux souvenirs.

Leo Volpi / trad. Marcelle Widmer 

Ardente Andalousie

Fotos Tony Widmer
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3er día Internacional de La Nucía

Zum dritten Mal hat sich 
der CSCB am „Día Interna-
cional de La Nucía“ im Sü-
den unseres „Abdeckungs-
gebietes“ präsentiert und 
dieses Mal mit einem 
Zusatzangebot: Spinat/
Speck & Apfelwähen. Ne-
ben dem bekannten Rac-
lette, das guten Anklang 
bei den Gästen gefunden 
hat, wollten wir mal was 
Neues vorstellen. Wie auf 
Tony's Fotoreportage er-
sichtlich ist, waren dieses 
Mal weniger Gäste anwe-

send, die Stimmung dagegen war 
nach wie vor toll und alle Teilneh-
mer waren begeistert – wir freuen 
uns schon heute auf 2017...	

Leo Volpi

Fotos Tony Widmer
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3ème Journée Internationale de La Nucia

Pour la 3ème fois, le CSCB a participé au « Dia Internacional de la Nucia », dans le sud 
de notre zone de couverture, avec des offres supplémentaires comme des gâteaux aux 
épinards/bacon et des tartes aux pommes. En plus de notre célèbre raclette très ap-
préciée des invités, nous voulions introduire quelque chose de nouveau. Comme 
le montrent les photos de Tony, il y avait cette fois moins d'invités, mais la bonne 
humeur était de mise et tous les participants étaient ravis. Nous attendons 2017 
avec impatience.	

Leo Volpi / trad. Marcelle Widmer 
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1. August 2016               
           MI SUIZA

Fiesta einmal am Mittelmeer

Cocktail 18.00 Uhr
Dinner 20.00 Uhr
im Hotel Parador Javea

Ein Teil der     5.    Schweiz
Fest vom Club Suizo Costa Blanca
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YAMASAKI RESTAURANTE JAPONÉS
SUSHI / TEPPANYAKI

Buffet mangez tant que vous voulez
Büffet iss, so viel du kannst

Ouvert tous les jours depuis 11:30
Jeden Tag geöffnet ab 11:30

Journalier          fin de semaine et fètes
   täglich         Wochenende + Feiertage

  Enfants / Kinder 5-10.......7,95€.....................  .....8,95€
  Adultes / Erwachsene    11,95€......................  ..12.95€
                   Mercredi / Mittwoch.............9,95€

Av. Valencia, 58, 03770 El Verger (Alicante)
Tel: 96 575 13 79
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Pequeño País, grande por su diversidad
 220 km de norte al sur, 348 km de oeste a este… entre medias de una 
enorme diversidad de paisajes y de culturas. La Suiza cuenta con 8 mi-
llones de habitantes en 41.285 km². Se hablan cuatro idiomas oficiales 
( alemán, francés, italiano, romanche ) y muchos dialectos. Zürich es 
la ciudad mas grande y la mas conocida, la capital es Berna. Suiza tie-
ne mas de 120 glaciares, 11 de ellos estan inscritos como patrimonio 
mundial de la UNESCO, dos reservados de la biosfera clasificados por 
la UNESCO, 48 son mas de 4000m. El Pico-Dufour, en el Vallis, tiene 
su punto culminante a 4634m, mientras el lago Maggiore (193 m) es su 
punto mas bajo.

Die Schweiz: kleines Land, grosse Vielfalt.
220 km von Norden nach Süden, 348 km von Westen nach Osten, da-
zwischen eine enorme kulturelle und landschaftliche Fülle: Hier leben 8 
Mio. Einwohner auf 41 285 km² Fläche. Sie sprechen vier Amtssprachen 
(Deutsch, Französisch, Italienisch, Rätoromanisch) und unzählige Dialek-
te. Zürich, die grösste Stadt, geniesst weltweite Bekanntheit, Hauptstadt 
ist jedoch Bern. Die Schweiz zählt 
über 120 Gletscher, elf UNESCO-
Welterben, zwei UNESCO-Bio-
sphären-reservate und 48 Berge 
über 4000m ü.M. Die Dufour-
spitze im Wallis ist mit 4634 m ü. 
M. der höchstgelegene, der Lago 
Maggiore mit 193 m ü. M. der 
tiefste Punkt der Schweiz.

Petit par la taille, grand par la diversité.
220 km du nord au sud, 348 km d’ouest en est... à l’intérieur une immense 
diversité de paysages et de cultures. La Suisse compte 8 millions d’habitants 
sur 41 285 km². On y parle quatre langues officielles (allemand, français, 
italien, romanche) et de très nombreux dialectes. Si Zürich est la ville la plus 

grande et la plus connue, la capitale 
est Berne. La Suisse possède plus 
de 120 glaciers, 11 sites inscrits au 
Patrimoine mondial de l’UNESCO, 
deux réserves de biosphère classées 
par l’UNESCO et 48 sommets de 
plus de 4000 m. La Pointe-Dufour, 
en Valais, est son point culminant, 
à 4634 m, tandis que le lac Majeur 
(193 m) est son point le plus bas.

Schweiz
Suisse
Suiza

Festival Internacional Javea 
30. Juni - 2. Juli ab 18.00 Uhr
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Gruppe der Jass-Freunde Javea
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Marokko-Rundfahrt

Voyage au Maroc

Rita, unsere Reise-Organisatorin hat wieder eine aufgestellte Gruppe von Reiselustigen 
mit Ziel „Marokko“ in Bewegung gebracht. 
So fahren wir am 11.April ganz früh gegen Süden und begrüssen den marokkani-
schen Reisebegleiter in Tanger, wo wir bald mit dem bekannten „Berber Whisky“ 
(Minztee) begrüsst werden.
Es geht nach „Al Hoceima“, ein spanischer Militärstützpunkt von 1926 und dann 
weiter über die alte Karavanenstrasse nach FEZ, wo wir trotz „Weltkulturerbe“ in 
den lebendigen Souks in der Medina nach einmaligen Erinnerungen suchen und 
um die Preise feilschen...
Die Königsstadt Meknes ist das Nächste Ziel und die Villa Imperiale Moulay über-
wältigt uns mit ihrer Monumentalität und dem Reichtum.
Über Beni Mellai geht es nach Marrakesch, die Perle des Südens, wo wir zwei Näch-
te bleiben, um die „Plaza Djemaa el Fna“ mit dem lebendigsten Markt zu erleben 
und einige imposante Wahrzeichen zu besichtigen. Traditionell geht es am Abend 
dann in die „Fantasia-Show Chez Ali“ mit den folkloristischen Gruppen und den 
„Pferde-Rennen“.
Weiter geht es nach Zagora/M-Hamid über den hohen Atlas, wo wir neben dem 
„Ait Ben Haddon“, einem eindrucksvollen Ksar dann in Ouarzazate eintreffen und 
die moderne Ansiedlung, die 1928 als französische Garnison gegründet wurde, 
entdecken. Unser kulinarischer Experte Roberto zeigt uns die Geheimnisse der ori-
entalischen Küche (mehr darf hier nicht verraten werden).
Weiter geht es auf dem Weg der Transsahara Karawanen über Agdz nach Taroudant 
und Erfoud, wo wir die Fossilien-Grube besuchen und staunen, was lange vor unse-
rer Geschichte schon gewesen war.
Überwältigt von den Eindrücken dieser anderen Kultur und Mentalität versuchen 
wir, wieder in unserem „alten Spanien“ heimisch zu werden. 

Leo Volpi 

Rita a organisé un superbe voyage au Maroc. Le 11 avril, départ de la Costa Blanca en 
direction du sud de l'Espagne, destination le Maroc. Les participants ont pu découvrir 
Al Hoceima, Fez, Maknes, Marrakech, Zagora, Ouarzazate, Erfoud et bien d'autres 
lieux ainsi que de superbes paysages. Un circuit de découvertes qui nous a laissé 
de merveilleux souvenirs.

Leo Volpi / trad. Marcelle Widmer
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                     Centro   Dental   Javea   S.L
                      Zahnarzt / Oralchirurgie / Implantate   
                            
                                 Allgemeine Zahnheilkunde / Oralchirurgie 
                                                 Implantate ( Straumann  CH  )
                               
                                                                                Zahnfleischbehandlungen / Prophylaxe  
                                               Digitales Röntgen / Eigenes Labor 
                            
 (                                              Kein Zahnersatz aus China  
                                                  Alle zahnärztlichen Operationen 
                                                           Ästh.  Zahnmedizin

                             Bei diesem Kurs CHF / Euro...kostet die Behandlung 
                                              hier  nur noch 50% von der Schweiz                                              hier  nur noch 50% von der Schweiz

                                        Wir sprechen auch:  Französisch / Italienisch.       
                                                       Sprachen  D/GB/E/I/F

                                          Kostenvoranschläge und Gutachten 
                                                          für Versicherungen.
                            Zusammenarbeit auch mit der Versicherung Asssa

                                                          Sprechzeiten: 
                                          Montag bis Freitag  von 9-15 Uhr                                           Montag bis Freitag  von 9-15 Uhr 
                                         Notfälle auch Wochenende/ Abends

                                03730 Javea / Puerto        Avda . Lepanto   7
                             Tel: 0034/ 96 / 579 3414     Mobil : 639 943 140 
                                                            Fax: 96 6471016

                                            e-mail: dentaljavea@gmail.com  
                                               www. centro-dental-javea.eu

                                                                       

avd.  del  p la  122,  03730 jávea 
te l .  96 646 2314 

www.laplaza6.com

r e s t a u r a n t e
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  Tel.: 965 730 598
FAX: 965 730 344

info@citroen-benissa.com

J. IVARS VENGUT S.L.
Avda. Europa 2
03720 Benissa (Alicante)

Am Morgen um halb elf haben sich 26 Personen und Sam, ein Hund, für die vom 
Schweizerclub aus durch Edith und Peter Härtsch organisierte Wanderung in Benir-
rama im „La Vall de Gallinera“ getroffen. Die meisten Wanderer sind Mitglieder vom 
Schweizerclub aber es hatte auch einige Gäste dabei, wie ich der Schreiberling. 
Bei strahlendem Sonnenschein und wunderbar blauen Himmel machte sich die 
muntere Wandergruppe auf den Weg und nahm die 9,66 Kilometer lange Route 
unter die Wanderschuhe. Zuerst ging es gemächlich leicht abwärts aus dem Dorf 
Richtung unserem Ziel „Castillo de Benirrama“. Wir waren überrascht wie viele 
Kirschbäume wir noch in Blüte sehen konnten und der Duft begleitete uns auf dem 
ganzen Weg.
Am Wegesrand konnten wir viele wunderschöne Blumen sehen, Orchideen, Mohn, 
Wicken, etc. Edith und Christine konnten mir zu allen Blumen auch sagen wie sie 
heissen. Mit dem I Phone habe ich diese auch alle abgelichtet und habe nun eine 
blumige Erinnerung an diese Wanderung.
Nach circa einer Stunde Wanderung genossen wir den von Edith angekündigten 
Stundenhalt, wobei zu sagen ist, dass dieser Halt nicht eine Stunde lang ging, son-
dern „nur“ 15 Minuten, aber für einen kurzen Snack – Apfel, Bananen, Nüsse,…. 
– hat es wunderbar gereicht. Danach ging es über einen kurzen Teil etwas steil 
nach oben und wir waren auf der Höhe des „Castillo de Benirrama“. Wir genossen 
rundum die Aussicht und machten uns Richtung Benirrama auf. 

Nach 780 überwundener (kumulier-
ter) Höhenmeter und rund 12‘000 
Schritten – was die heutige Technik 
auf alle diesen mobilen Geräten aus-
werten kann…… - waren wir zurück 
in Benirrama wo wir in der Bar Roca 
einen feinen Mittagsschmaus – Sa-
latplatte, Cocas mit verschiedenen 
Zutaten, Ente oder Lamm und einen 
Dessertteller geniessen konnten. 

Die Getränke wurden vom heutigen Geburtstagskind Monika 
spendiert – nochmals herzlichen Dank.
Ich konnte auf dieser Wanderung viele neue Menschen kennen 
lernen. Mit Edith konnte ich auch über ihre alte Schulzeit reden, 
ging sie doch ins gleiche Schulhaus in St. Gallen – St. Georgen 
wie ich heute gehe – Zufälle gibt es. 
Herzlichen Dank nochmals an Edith und Peter Härtsch für die 
tolle Organisation dieser wunderschönen blumigen Wande-
rung. Autor Tim Gahler

10 Jahre alt, wohnhaft in St. Gallen, ferienhalber öfters in Javea       

Wanderung vom Donnerstag 14. AprilLEHMANN UMZÜGE

CH-9400 ROHRSCHACH
Telefon +41 71 888 55 55

FÄHRT REGELMÄSSIG

www.lehmann-transporte.ch

Wir beraten, organisieren und transportieren!
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Denia's ältestes original Schweizer Restaurant
alle Gerichte frisch und hausgemacht

Centro Comercial  Las Velas, Ctra. Las Marinas Km 3.5 - 03700 Dénia
Tel. 966 422 974 / 619 362 474           e-mail: dahindenbernia@gmail.com

Tagesmenü ab 14.50 
Tapas, Brot, Alioli

Salat
Suppe

Hauptgang
Dessert

Ab 15 Personen
zu jederzeit geöffnet.

Individuelle Menü-
zusammenstellungen.

Spezialanlässe
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Wie in der Revista 1.16 angekündigt, konnte der Vorsitzende punkt 12:00 Uhr mit 121 
stimmberechtigten Mitgliedern und 21 rechtsgültigen Vollmachten (Total 142 vertre-
tene Mitglieder), die ordentlich einberufene GV eröffnen, welche in Teulada stattfand.
Die Abhandlung der Traktandenliste wurde sowohl in Deutscher, wie auch in fran-
zösischer Sprache durchgeführt. Als Stimmenzähler wurden gewählt: Kurt Matter, 
Margrit Stadelmann und Alice Allemann.
Sowohl das Protokoll der letzten GV (mit 103 vertretenen Stimmen), wie auch der 
Jahresbericht 2015 des Präsidenten und die Jahresrechnung wurden mit grosser 
Mehrheit genehmigt, sowie das Budget, nachdem einige Fragen geklärt waren. 
Anschliessend wurde von der Versammlung mit grossem Mehr sowohl dem Vor-
stand, wie auch den Revisoren die Decharge erteilt.
Erfreulich war, dass im vergangenen Jahr ganze 80 neue Mitglieder den Weg in den 
CSCB gefunden haben, so dass per Ende 2015 im Club stolze 482 Mitglieder regis-
triert waren, die vom grossen Angebot der CSCB-Leistungen profitieren können.
Johann Reimann hat seinen Antrag zurückgezogen und dem Antrag von Christoph 
Meyer über eine neue Radfahrergruppe wird stattgegeben.
Mit Wehmut musste der Präsident Leo Volpi bekanntgeben, dass er aus gesund-
heitlichen Gründen das Präsidium per sofort aufgeben muss. Vizepräsident Hans-
heiri Schoch würdigte seine Arbeit und dankte im Namen der Mitglieder für die 
positive Entwicklung des Club Suizo Costa Blanca durch seinen unermüdlichen 
Einsatz. Glücklicherweise wurde ein Nachfolger gefunden: Christoph Meyer, der 
in der Schweiz mehrere Jahre Präsident eines Veloclubs war, wurde mit Mehrheit 
gewählt. Der Event-Manager Häse Grossenbacher wurde auf seinen Wunsch be-
reits am 22. 1. 2016 entlastet und als Ersatz haben sich Ursula & Ernesto Senis zur 
Verfügung gestellt. Der unvorhergesehene Rücktritt des Finanzverwalters Roland 
Hostettler musste als Vakanz akzeptiert werden.
Mägi Günter übergibt an der GV das Sekretariat an Ruth Poister und wird im Nach-
gang auf Antrag zum Ehrenmitglied ernannt. Auch Louis Bühler wird mit Akklama-
tion für seine Leistungen im Computer/Software-Sektor verabschiedet.

Als neuer Rechnungs-Revisor 
stellt sich Peter Härtsch zur 
Verfügung und wird ein-
stimmig gewählt. Es folgte 
die Orientierung über die 
nächsten Vereinsanlässe und 
danach der Apero, untermalt 
mit der Steelband Poco Loco.

Leo Volpi

Comme annoncé dans la Revista 1.16, le comité a pu ouvrir l'assemblé générale, qui a 
eu lieu à Teulada, à midi précis avec 121 membres votants et 21 procurations juridique-
ment valables, représentant un total de 142 membres.
Les discussions concernant l'ordre du jour ont été réalisées en allemand ainsi qu'en 
français. Comme scrutateurs ont été élus : Kurt Matter, Margrit Stadelmann et Alice 
Allemann.
Tant le protocole de la dernière assemblée générale (avec 103 voix représentées) 
que le rapport annuel du président pour 2015 et le bilan avec un petit excédent 
de € 117,32 ont été approuvés à l'unanimité. Les décharges – avec une voix contre 
et deux abstentions - ont été accordées au comité ainsi qu'aux commissaires aux 
comptes. 
Une bonne nouvelle pour l'année 2015 : 80 nouveaux membres ont rejoint le CSCB 
alors que 45 membres suite à des retours en Suisse, le non paiement des cotisa-
tions, le manque d'intérêt ou le décès, sont sortis du club. Fin 2015 le club comptait 
482 membres qui prouvaient bénéficier de la longue liste des offres du CSCB.
Johann Reimann a retiré ses demandes d'explications et la proposition de Chris-
toph Meyer pour organiser un nouveau groupe de cyclistes a été approuvée.
C'est avec tristesse que le Président, Leo Volpi, annonce que pour des raisons de 
santé , il démissionne avec effet immédiat. Le Vice Président, Hansheiri Schoch le 
remercie au nom de tous les membres pour son travail et son action concernant le 
dévoppement du club et ses efforts inlassables. Heureusement, un successeur est 
trouvé en la personne de Christoph Meyer qui a été président d'un club cycliste en 
Suisse. Il est élu à l'unanimité.
A sa demande, le responsable des événements, Hase Grossenbacher, a été relevé 
de ses fonctions le 22.1.2016 et remplacé par Ursula et Ernesto Senis.
La démission inattendue du caissier, Roland Hostettler, laisse le poste vacant.
Mägi Günter passe la main au secrétariat à Ruth Poister et est nommée membre 
d'honneur. Louis Bühler est remercié, sous les acclamations, pour son action dans 
le domaine informatique.
Comme nouveau commissaire aux comptes Peter Härtsch est élu à l'unanimité.
Après quelques 
informations sur les 
prochains événe-
ments, le club offre 
l'apéro avec, en ani-
mation, le groupe 
Poco loco. 

Leo Volpi / trad. 
Marcelle Widmer
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Hunde-Freunde

Roberto Larice, Tel: 966 431 838 • 679 569 520 
e-mail: rolar52@yahoo.de
Stv: Max Hofer Tel. 965 76 17 74 
Mittwoch und Sonntag
Winterzeit ab 10.00h / Sommerzeit ab 9.30h

Marcelle, tél. 966 499 255
e-mail: romands@clubsuizo.info
Renseignements auprès de Marcelle.
Suisses Allemands bienvenus!

Ruth Hablützel und Pius Fleischer
Tel. 965 770 715 • 659 020 548		
e-mail: ruth.habluetzel@gmx.net		
Probe jeden Mittwoch 17.00 – 19.00 Uhr	
bei Ruth und Pius, Jávea

Jass-Freunde
Calpe

Grupo Petanca
La Guardia

RomandsSpanisch
Konversation

Computer-Freunde

Wander-Freunde

Bruno & Alice Allemann, Moraira
Tel. 966 490 434 • e-mail: piccola44@gmx.ch
individuelle Spaziergänge

Frau M. L. Blattmann, Calpe	
Tel. 965 831 061
NEU:  Donnerstag 12.30 Uhr, 
Rest. „Casita Suiza”, Calpe

Peter Güttinger, Tel. 633 445 411 
Juan Vauthier, Jávea Tel. 966 468 419
Treffen sporadisch

Jrene Starace, Moraira, Tel. 966 497 680
oder 690 103 514 
e-mail: jrene.starace@sunrise.ch
Stv: Rosmarie Gloor • Tel. 602 596 911
1.+3. Mittwoch 19.00 Uhr, Moraira

Walter u. Annelise Wehrli, Denia
Tel. 966 425 806 
e-mail: wehrliwa@bluewin.ch�
wo? Info bei den Kursleitern

Michel Berger, Tel. 633 776 489
info@cb-service-denia.eu
jeden 2. und 4. Dienstag im Monat im 
ISVH-Center Jávea, neuste Informationen
erhalten Sie über unsere Homepage: 
www.clubsuizo.info/pc_freunde.htm

Edwin und Ruth Suter, 
Info unter Tel. 965 771 905		
od. e-mail: edwin.suter07@gmail.com
Dienstag 13.00 bis 18.00 Uhr

Gruppenleiter vakant
Stv: Edith & Peter Härtsch
e-mail: peter.haertsch@bluewin.ch 

Foto-Freunde

Alleinstehende

Kontaktadressen für Gruppenaktivitäten
Adresses pour les activités des groupes

Jass-Freunde Javea
(befreundete Gruppe)

Gruppenverantwortlicher Ivor Poister - 671 373 428 • gruppen@clubsuizo.info

Singgruppe Jávea
(befreundete Gruppe)

CSCB-Treff

Willi Moser und Ruth Lüscher
Tel. 629 951 145
Jeden letzten Mittwoch im Monat
Ort: siehe Homepage
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Saucisse aux choux 
Le 15 mars 2016, le groupe des romands a organisé son repas « saucisse aux choux » 
au restaurant Costa Marco. Une cinquantaine de participants, romands et suisses 
allemands étaient réunis. En outre, une surprise de dernière minute nous attendait 
: la participation d'une petite délégation du club suisse de Madrid !
Juste avant le dessert, nous avons tiré les numéros gagnants de la tombola et beau-
coup sont repartis les bras chargés de lots. 
Une excellente journée. A refaire en novembre !

Marcelle Widmer

Dr. med. Manuel Rodriguez
Facharzt für Orthopädie und Orthopädische Chirurgie

für die Universität Zürich
Ex- Dozent und Leiter der Poliklinik sowie der Knie-und Hüftabteilung

an der Orthopädischen Universitätsklinik Balgrist in Zürich
Ex-Leitender Arzt für Orthopädie, Rehabilitation und Technisch Orthopädie

an der Reha-Klinik der SUVA in Bellikon
Konsiliarspezialist und Vertrauensarzt der SUVA für Spanien und Portugal 

PRAXIS und BELEGARZT SPRECHSTUNDE
Hospital IMED Levante
C/ Dr. Ramón y Cajal, 7

03503 Benidorm

IMED
Camí Calvari, 2
03725 Teulada

Tel.: 96 687 87 98	 639 060 134	 678 291 374
e-mail: marodriguezb@live.com

(um telef. Voranmeldung wird gebeten)
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Avenida Alfonso Puchades, 8 - 03501 Benidorm (Alicante)
hospital@clinicabenidorm.com

30 Jahre für ihre Gesundheit
Nous misons sur vôtre santé

Umfassende und persönliche Betreuung
Attention INTÉGRALE personnalisée

Wir stellen Ihnen mehr als 40 ärztliche Dienste und medizinische 
Abteilungen an der Poliklinik und Notfallstation so wie während des 

Krankenhausaufenthalts zur Verfügung
40 Services Médicaux et unités de specialistes à vôtre  disposition 

a la policlinique en urgences et hôspitalisations

Hausinterner Dolmetschdienst
Equipe d´interprètes

Und all dies bekommen Sie innerhalb des unseren 
Gesundheitszentrum

Et dans le même centre médical

Kostenlose Telefonnummer
Pour tout consultation

900 400 600

HCB Krankenwagen
Ambulance

900 380 088
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Kauf, Verkauf oder Vermietung
Mit Stirling Ackroyd

Villen und Grundstücke dringend zur Verkauf und Miete 
benötigt. Deutsch, Belgisch, Französisch, Englisch, Spanisch, 

Niederländisch und Schwedisch gesprochen.

Calle Tunez 2, Ctra. Moraira – Calpe 350, Km 3,
03724 Moraira / Teulada, Alicante
denia@stirlingackroyd.com
moraira@stirlingackroyd.com
www.sa-moraira.com 
www.sa-denia.com

Unsere Dienstleistungen umfassen Architektur, 
Bau und Rechtsberatung sowie der Planung und 
Realisierung von Neubau Villen.

IN KÜRZE NEUERÖFFNUNG IN

Denia, c/ M
arqués 

de Campo, 55
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